E] Electrolux

Refne 500 Garment steamer
E5GSI1-55DB
E5GS1-89BM

EN INSTRUCTION BOOK
CNS #EH
CNT REAFH

ID  Buku Panduan
TH  diauuninnisidn
VN Sdch Huéng Dan






E5GSI1-55DB E5GS1-89BM
o1 F i v
02 E v v
Q 4— — /i v v
s , v v
U” - V
—
v = J







INSTRUCTION MANUAL m

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS
A. Steam nozzle M. Wheels
B. Clothes rack N. Drain valve
C. Support frame O. Combined brush
D. Locking sleeves Ol. Brush
E. Steam hose 02. Static brush
F. Support locking ring P. Line clip
G. Steam inlet seat Q. Trousers rack with 2 garment clips
H. Steam outlet R. Garment clip
I.  Water tank S. Protective glove
J. Base unit T. lroning board for collar and sleeve™*
K. ON/OFF switch button* (only on E5GS1-5xxx  U. Auxiliary ironing board**
models) V. Accessory bag**
L. Steam setting selector* (only on E5GSI1-8xxx ** Specifications vary by models
models)
SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage on the
appliance or its cord or if it is leaking.

The appliance must only be connected to an earthed socket

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person, in order to avoid hazard.

The appliance must be used and rested on a stable surface.
Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the main plug withdrawn each time after use, before cleaning
and maintenance.

The plug must be remove from the socket outlet before the water tank is filled with water.
The main cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability for
possible damage caused by improper or incorrect use.

Do not bend the steam hose or block the steam outlet or else accidents may happen because of
overpressure.

Do not pull the steam hose when the appliance is in use.
Do not fill hot water into the water tank or else the water tank may deform.

To avoid irregular steam or water droplets spitting from the steam nozzle, lift the steam nozzle in up-
right position to remove condensation when there is a bubbling sound.
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GETTING STARTED

Before first use, remove all adhesive remains and gently rub with a dampened cloth. Rinse the water tank to
remove foreign particles. When switched on for the first time, temporary vapours/odours may occur.

~ o I - o |

Take out the support frame and the clothes rack, press down to install the clothes rack and lift it. If
the clothes rack is stationary, it has been properly installed.

Press the clothes rack button, hold the clothes rack support with hands and unfold and fold the
clothes rack to adjust it

Insert the support into the corresponding hole on the product and rotate the support locking ring to
lock the support.

Loosen the locking sleeves, lift the support, adjust it to the proper position and then lock the support
locking sleeves.

Insert the steam inlet seat into the steam outlet along the direction in the figure and then tighten it
turning clockwise.

Place the steam nozzle on the clothes rack hook.

Take out the water tank, unscrew the knob at its bottom, fill water into it This product is appropriate
for use with tap water. It is recommended to use distilled water or a mix of 50% distilled, 50% tap wa-
ter. Never put scented water, vinegar or ironing aids in the water tank. This may cause brown spitting
and staining.

Place the water tank in the base unit, then insert the plug into the power socket.
For E5GS1-5xxx models, press the ON/OFF switch button to heat up the product

For E5GSI1-8xxx models, select the desired steam setting by turning the steam setting selector.

U OFF position

% Thinner clothes such as silk clothes and shirts.
Silk

o

Thicker clothes such as cotton clothes and chemical fiber clothes.
Cotton/Fiber

n=
El“ Thicker clothes such as fur coats and linen coats.
Fur/Linen

The power light will be on and steam will be released soon. Hang clothes on the clothes rack. Always
steam the clothes from up to down.

CAUTION: The steam hose becomes warm during steaming. This is normal.

NOTE: Do not release steam towards people or animals.



ACCESSORIES
PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Brush For removing fluff and hair from garments.
Static brush For removing the slight dust/fluff by the special static strip on it
Line clip For ironing the shirt sleeves and collars. Just clip it to the tab on the
underside of the nozzle. Place the garment between the nozzle and
the line clip.

Trousers rack with 2 garment clips | For hanging trousers and skirts. Push up the trouser rack along
the support, it is properly installed after its locking knob hooks the
support of the clothes rack. Evenly hang a pair of trousers or skirt
in the middle of the trousers rack and firmly clip the garment with
trousers clips.

Garment clip For holding sleeves, dresses and other longer items in place for quick
steaming.

Protective glove For protection against scalding from the steam released from the
steam nozzle.

Ironing board for collar and For ironing collar, sleeves and pockets.

sleeve

Auxiliary ironing board For smoother and better steaming results, hold the auxiliary ironing
board underneath the garment while steaming the garment.

Accessory bag For storage of accessories.

CLEANING AND CARE

Switch off the product and unplug from the mains. Allow the product to cool down for at least 30 minutes.
m Remove the water tank from the base unit, drain the remaining water from the water tank.

m Open the drain valve to thoroughly drain the remaining water from the heating unit and wipe the re-
maining water on the steam outlet and the base unit to prevent scaling. After draining, close the drain
valve.

In areas with medium water hardness, we recommend to descale the product every 2 months, while in areas
with very hard water, we recommend to descale every 1 month or after 10 sessions.

m Mix a descaler agent and water at the specified ratio, prepare at least 300ml descaler mixture. (Use
the recommended ratio for the mixture. If there is much scaling, properly increase the proportion of
descaler,)

Note: Please follow the water/descaler liquid ratio instructions on the bottle.

E Fill the mixture into the water tank, tighten the knob and then place the water tank in the base unit
Soak for one to two hours under room temperature (if there is much scaling, increase the soaking time;
however, the soaking time should not be longer than 8 hours).

CAUTION: Do not switch on the product during soaking.

Pour out the mixture from the water tank and the base unit (refer to Cleaning and Care section, point 10
and 11)

E Fill in clean water via the steam hose joint and into the water tank and then pour it out Repeat this
step for several times until the scales in the product are removed and there is no longer a descaler
smell.

m Reassemble the accessories to continue using it



TROUBLESHOOTING

PROBLEM

No steam is released and
the power light is off.

No steam is released but
the power light is on.

Water leakage from steam
nozzle.

Water leakage from the

steam hose joint.

Water flowing out from the
water tank.

The water tank is deformed.

The steam output is too
little.

There is a bubbling sound
when appliance is in
operation.

DISPOSAL

POSSIBLE CAUSE

Connection problem.

The appliance is not switched on.

The water level in the water tank
is too low.

The steam nozzle cracked.

Condensation from the steam
hose.

The steam hose joint has loosen.

The water tank cracked.

The steam hose is in U-shape or
bent for a long period of time.

Filling up the water tank with hot
water.

Chemical residue from
inadequate cleaning process.

Scales accumulation in heating
unit.

The switch or the heating unit is
damaged.

Condensation from the steam
hose.

The steam hose is in U-shape or
bent for a long period of time.

SOLUTION

Check main power supply cable, plug
and outlet.

For E5GS1-5xxx models, press the ON/
OFF switch button.

For E5GS1-8xxx models, please turn
the steam setting selector to the
desired setting.

Fill water into the water tank.

Replace with a new set of steam hose.

Lift the steam nozzle in up-right
position.

Tighten the steam hose joint

Replace with a new water tank.

Lift the steam hose in up-right position.

Replace with a new water tank.

Please refer to "CLEANING AND
CARE" section, point 12-15 for
descaling process.

Please contact Electrolux Customer
Service team for further assistance.

Lift the steam nozzle in up-right
position.

Lift the steam hose in up-right position.

V%
Recycle the materials with the symbol C..) . Put the packaging in applicable containers to recycle it Help
protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol == with the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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BUKU PANDUAN PENGGUNAAN

Gambar dan visual di dalam buku panduan ini hanya ditujukan sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda
dengan wujud asli produk.

Bacalah semua petunjuk dengan saksama sebelum mulai menggunakan perabot untuk pertama kali.
Simpanlah buku panduan ini sebagai referensi ke depannya.

KOMPONEN
A. Nosel uap M. Roda
B. Rak pakaian N. Katup penguras
C. Kerangka penopang O. Sikat kombinasi
D. Lengan pengunci Ol. Sikat
E. Selang vap 02. Sikat statis
F. Cincin pengunci palang penopang P. Penjepit lipit
G. Penahan lubang vap Q. Rak celana panjang dengan 2 penjepit
H. Lubang hembusan vap R. Penjepit pakaian
I.  Tangki air S. Sarung tangan
J. Bodi unit T. Papan setrika untuk kerah dan lengan**
K. Tombol ON/OFF* (hanya model E5GS1-5xxx)  U. Papan setrika tambahan**
L. Kenop pilihan uap* (hanya model E5GSI- V. Kantong aksesori**

*

8XxX) * Spesifikasi berbeda-beda, tergantung model

ANJURAN DEMI KESELAMATAN

Perabot ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
kekurangan fisik, inderawi, atau gangguan kejiwaan, atau tidak punya pengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka berada di bawah pengawasan atau diberi pengarahan terkait penggunaan perabot
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Jauhkan perabot dan kabelnya dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi agar tidak
bermain-main dengan perabot ini.
Pembersihan dan perawatan mandiri tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Perabot seharusnya hanya dihubungkan ke sumber listrik sesuai rating voltase dan frekuensi yang
tercantum pada pelat spesifikasi.

Jangan gunakan perabot jika terjatuh, terlihat ada tanda-tanda kerusakan pada perabot atau
kabelnya, atau jika ada kebocoran.

Hubungkan perabot hanya ke stopkontak listrik yang diardekan.

Jika perabot atau kabelnya rusak, maka penggantian hanya boleh dilakukan oleh produsen, agen
servis resmi, atau teknisi yang kompeten untuk menghindari bahaya.

Gunakan dan letakkan perabot pada permukaan yang datar dan stabil.
Jangan sekali-kali meninggalkan perabot tanpa pengawasan ketika masih terhubung ke sumber listrik.

Matikan perabot dan cabut stekernya dari sumber listrik setelah selesai digunakan, sebelum
membersihkan, dan melakukan perawatan.

Steker harus dicabut dari stopkontak listrik sebelum mengisi tangki air.

Usahakan jangan sampai kabel menyentuh komponen perabot yang masih panas.
Jangan sekali-kali merendam perabot di dalam air atau cairan apa pun.

Jangan melampaui batas volume pengisian maksimal yang tertera pada tangki perabot.

Perabot ini hanya ditujukan untuk penggunaan skala rumah tangga. Produsen tidak bertanggung
jawab atas kerusakan apa pun akibat penggunaan yang tidak benar atau menyimpang.

Jangan sampai selang uap terlipat atau lubang vap terhalang karena dapat menyebabkan insiden
akibat tekanan berlebih.

Jangan menarik selang vap ketika perabot sedang digunakan.
Jangan mengisi tangki dengan air panas karena dapat menyebabkan tangki penyok.

Hindari hembusan uap insidental atau tetesan air dari lubang nosel uap, pegang nosel uap dengan
posisi tegak untuk menghilangkan embun ketika ada suara air bergejolak.



MULAI MENGGUNAKAN

Sebelum mulai menggunakan, kelupas semua stiker dan lap sisa perekat perlahan-lahan dengan kain
lembap. Bilas tangki air untuk menghilangkan benda asing. Ketika pertama kali dihidupkan, mungkin akan
tercium bau/keluar sedikit asap.

~ o I I~ o |

Tarik keluar kerangka penopang dan rak pakaian, dorong ke bawah untuk memasang rak pakaian
dan menegakkannya. Pemasangan sudah benar jika posisi rak tidak bergerak-gerak.

Tekan tombol rak pakaian, pegang penopang rak pakaian, lalu buka dan tutup kembali rak pakaian
untuk melakukan penyetelan.

Masukkan palang penopang ke lubangnya lalu putar cincin pengunci untuk mengunci palang
penopang.

Longgarkan lengan pengunci, angkat penopang, setel ke posisi yang sesuai lalu kunci lengan
pengunci penopang.

Masukkan penahan lubang uap ke dalam lubang hembusan uap sesuai arah panah pada gambar
lalu putar ke kanan untuk mengencangkannya.

Gantung nosel uap pada kait rak pakaian.

Ambil tangki air, buka kenop di bagian bawahnya lalu isi dengan air. Produk ini cocok digunakan
dengan air keran. Sebaiknya gunakan air suling atau campuran antara 50% air suling dan 50%
air keran. Jangan sekali-kali mengisi tangki dengan air berpewangi, cuka, atau cairan pengharum
lainnya. Karena dapat menimbulkan noda dan bercak kecokelatan.

Pasang tangki air pada bodi unit, lalu tancapkan steker ke stopkontak listrik.
Untuk model E5GS1-5xxx, tekan tombol ON/OFF untuk memanaskan setrika.
Untuk model E5GS1-8xxx, pilih pengaturan uap dengan memutar kenop pilihan uap.

0 OFF position
% Bahan kain tipis seperti baju dan kemeja dari sutera.
Sutera
laks)
M Bahan kain lebih tebal seperti pakaian dari katun dan serat kimia.

Katun/Serat
=l Bahan kain sangat tebal seperti jaket berbulu dan linen.
Bulu/Linen

Lampu akan menyala dan vap akan segera dihembuskan. Gantung pakaian pada rak pakaian. Asapi
pakaian dengan vap dari sisi atas ke bawah.

PERHATIAN: Selang uap akan menjadi hangat selama menyetrika. Ini bukan suatu kerusakan.
CATATAN: Jangan menghembuskan uap ke arah orang lain atau binatang.



AKSESORI

AKSESORI FUNGSI

Sikat Menghilangkan serat dan rambut-rambut dari pakaian.

Sikat statis Menghilangkan debu/serat halus dengan strip statis khusus.

Penjepit lipit Menyetrika lipatan pada bagian lengan dan kerah. Cukup pasang
pada ceruk di bawah nosel. Jepit pakaian di antara nosel dan
penjepit lipit

Rak celana panjang dengan 2 Menggantung celana panjang dan rok. Dorong rak celana panjang

penjepit ke atas di sepanjang palang penopang, pemasangan sudah benar

jika kenop pengunci terkait ke penopang rak pakaian. Gantung
celana panjang atau rok di bagian tengah rak lalu jepit dengan
kencang menggunakan penjepit.

Penjepit pakaian Menggantung lengan, gaun, dan pakaian yang panjang lainnya
ketika akan disetrika vap.

Sarung tangan Melindungi tangan dari luka bakar akibat uap pans yang
dihembuskan nosel uap.

Papan setrika untuk kerah dan Untuk menyetrika kerah, lengan, dan saku.

lengan

Papan setrika tambahan Untuk hasil setrika yang lebih baik dan mulus, pegang papan setrika

tambahan di bawah pakaian ketika menyetrika.
Kantong aksesori Menyimpan aksesori.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Matikan perabot dan cabut stekernya dari sumber listrik. Biarkan perabot hingga dingin selama minimal 30
menit

m Lepaskan tangki air dari bodi unit, keluarkan semua sisa air yang ada di dalam tangki.

m Buka katup penguras untuk mengeluarkan air dari unit pemanas lalu lap sisa-sisa air pada lubang
uap dan bodi unit untuk mencegah terbentuknya kerak. Pasang kembali katup penguras setelah
selesai.

Di wilayah dengan tingkat kesadahan air sedang, sebaiknya lakukan pembersihan kerak perabot
setiap 2 bulan sekali, namun di wilayah dengan tingkat kesadahan air yang tinggi, sebaiknya lakukan
pembersihan kerak perabot 1 bulan sekali atau setelah 10 kali menyetrika.

Campurkan cairan penghilang kerak dengan perbandingan tertentu, buat sekitar 300 ml larutan. (Ikuti
petunjuk perbandingan campuran. Jika kerak sudah tebal, tambah cairan pengilang kerak bila perlu.)
Catatan: Ikuti petunjuk perbandingan antara air/agen penghilang kerak pada botol.

Masukkan larutan campuran ini ke dalam tangki air, kencangkan kenop lalu pasang tangki pada bodi
unit Rendam selama 1 atau 2 jam di bawah suhu ruangan (jika kerak tebal, rendam lebih lama; namun
jangan sampai lebih dari 8 jam).

PERHATIAN: Jangan menghidupkan perabot ketika ada larutan penghilang kerak.

D)

Isi tangki dengan dengan air bersih dari bagian sambungan selang untuk pembilasan, lalu kuras. Ul-
angi pembilasan beberapa kali hingga semua kerak rontok dan tidak tercium bau larutan penghilang

Kuras larutan di dalam tangki air dan bodi unit (lihat bagian Pembersihan dan Perawatan, butir 10 dan
kerak.

Pasang kembali semua aksesori untuk disimpan.



PEMECAHAN MASALAH

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB |SOLUSI

Sambungan listrik bermasalah. Periksa kabel, steker, dan stopkontak.

. Untuk model E5GS1-5xxx, tekan
Tidak ada hembusan uap tombol ON/OFF untuk menghidupkan
dan lampu tidak menyala. Perabot belum dihidupkan. setrika.
Untuk model E5GS1-8xxx, putar kenop
pilihan uap ke pengaturan yang dipilih.

Tidak ada hembusan uap

tetapi lampu menyala. Air di dalam tangki terlalu sedikit. | Isi kembali tangki air.

Nosel uap retak. Ganti dengan set selang vap yang

Air merembes dari nosel baru.
uvap. Terjadi kondensasi pada selang | Pegang nosel uap dengan posisi
uap. tegak.

Air menetes dari bagian Kencangkan kembali sambungan

Sambungan selang longgar.

sambungan selang uap. selang.
Tangki air retak. Ganti dengan tangki yang baru.
Air mengalir keluar dari
tangki. Selang vap ditekuk atau terlipat ' Pegang selang uap dengan posisi
dalam jangka waktu lama. tegak.
Tangki diisi dengan air panas.
Tangki air penyok. Ada residu bahan kimia karena Ganti dengan tangki yang baru.
proses pembersihan tidak
menyeluruh.
Terbentuk kerak di dalam unit Iﬁiggi\?\/ig.rf“” EETI}?’]E_R]? ':rﬁtlkDAN
Hembusan uap terlaly pemanas. menghilangkan kerak.
sedikit
. Hubungi pusat Layanan Konsumen
Sakelar atau unit pemanas rusak. | gjo trolux untuk bantuan lebih lanjut
. Terjadi kondensasi pada selang | Pegang nosel uap dengan posisi
Terdengar suara air uap. tegak.
bergejolak ketika perabot
dioperasikan. Selang uap ditekuk atau terlipat ' Pegang selang uap dengan posisi

dalam jangka waktu lama. tegak.

MEMBUANG PRODUK

2%
Daur ulang bahan yang bertanda C._)A Masukkan kemasan ke tempat sampah yang sesuai untuk didaur
ulang. Bantu lestarikan lingkungan dan menjaga kesehatan dengan mendaur ulang limbah perabot listrik
dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang bertandc s sebagai limbah rumah tangga biasa. Bawa produk
bekas ke fasilitas daur ulang setempat atau hubungi layanan pembuangan sampah di kota Anda.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS

Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi
tersebut dapat ditemukan pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail
produk dan rincian yang tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya.
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SG TAY HUONG DAN

Hinh hoa va ban vé trong s tay nay chi nhdm muc dich minh hoa va cé thé thay d6i khac véi san phdm thuc té.
Doc tAt ca cac hudng dan can than trudc khi st dung thiét bj [an dau tién.

Hay gilr s tay nay dé tham khao trong tuong lai.

K. Nut cong tdc ON/OFF (BAT/TAT)* (chi trén cac
model E5GS1-5xxx)

L. BO chon cai dat hoi* (chi trén cac model ** Théng s6 ky thuat khac nhau tly theo model
E5GS1-8xxx)

Ban dé Gi quan ao**

CAc BO PHAN

A. Voi hoi M. Béanh xe

B. Gia treo quan o N. Van thoat nudc

C. Khung gia d& O. Ban chai két hgp

D. Khoa c6 dinh Ol. Ban chai

E. Ong hoi 02. Ban chai finh

F. Vong khoa gia d& P. Keply

G. Vi tri clra nap hai nudc Q. Gia treo quan vdi 2 kep quan &o

H. Clra ra hoi nudc R. Kep quén ao

I.  Binh nuéc S. Gang tay cach nhiét

). BO phandé T. Ban Ui cho ¢6 4o va tay a0**
u.
V.

Tui dyng phu kién**

LOI KHUYEN AN TOAN
Thiét bi nay khong dudc thiét k€ dé st dung bdi cac ca nhan (k& ca tré em) bi suy giam kha nang vé
thé& chét, cam giac hodc than kinh, ho&c thi€u kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dudc giam sat hoac
chi dan st dung thiét bi bdi mét ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cla ho.

«  DE& thiét bi va day ngudn xa tam tay tré em. Tré em phai dudc giam sat dé dam béo rang tré khong chai
dua vdi thiét bi.

+  Tré em khéng dudc phép vé sinh va bao tri thiét bi ngudi dung ma khéng dudc giam sat.

« Thiét bi chi c6 th€ dugc ndi vai ngudn dién co dién ap va tan s6 tuan tha cac théng sé ky thuat trén
bang thong sé.

+ Khong dugc st dung thiét bi néu l1am rai thiét bi, néu cé dau hiéu hu hong rd rang trén thiét bi hoac day
dién hoac néu thiét bi co ro ri.

+ Thiét bi chi k&t néi duoc vai 6 cdm ndi dat.

+ Né&u thiét bi hoac day dan dién bi hdng thi phai dudc thay thé bai nha sén xuat, dai ly dich vu hodc
nhan vién co trinh d6 twong ty, dé tranh nguy hiém.

+ Thiét bi phai dugc st dung va dat trén bé mat 6n dinh.

+ Khéng bao gid dé thiét bi chay khéng giam sat trong khi két ndi voi ngudn cép dién.

+  Phai tét thiét bi va rat phich cdm sau méi [an st dung, trudc khi vé sinh va bao tri.

+  Phai thdo phich c&m ra khdi 6 cdm trudc khi binh chita day nuéc.

« DAy cap dién khong dudgc ti€p xtc vdi bat ky bd phan nong nao cla thiét bi.

+ Khéng nhung thiét bi vao nudc hoadc bat ky chat 1éng nao khac.

«  Khong vugt qua thé tich lam day t6i da nhuw dugc chi dinh trén thiét bi.

+ Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé st dung sinh hoat. Nha san xuét khéng chdp nhan bét ky trach nhiém
phap ly nao déi véi hu hong co thé xay ra do st dung sai hodc khéng dung céach.



+ Khoéng udn cong 8ng hoi hodc chan clra thoat hai néu khéng tai nan co thé xay ra do qua ap.

+ Khong kéo dng hoi khi thiét bj dang st dung.

+ Khéng dé nuwdc nong vao binh nudc néu khdng bé nude co thé bi bién dang.

« DE& tranh hai nudc hoac giot nudc bat thudng phun ra tir voi hoi, hdy nang voi hoi & vi tri bén phai Ién
dé€ loai bd chat ngung tu khi co ti€ng sui bot.

< A"
BAT BAU
Trudc khi st dung lan dau tién, loai bd tat ca cac chat dinh con lai va cha nhe bang mét miéng vai am.
Ria sach binh nudc dé loai bo cac hat la. Khi bat [an dau tién, co thé co hai/mui tam thoi.

HE oBA O

Lay khung hd trg va gia treo quan o, nhan xudng dé lap gia treo quan 4o va nang gia 1&n. Néu gia treo
quan &o diing yén, thi tiic 1a gia da duoc I&p dung cach.

Nhan nat gia treo quan &o, gilt gia d& gia treo quan 4o bang tay va md ra va gép gia treo quan 4o dé diéu
chinh.

Chen gia d6 vao 16 tuong ting trén san pham va xoay vong khéa gia d& dé khoa gia da.

Ndi ldng khoa c6 dinh, nang gia dd, diéu chinh gia dén vi tri thich hgp va sau dé khoa ¢ dinh gia da.
Chén vi tri clra nap hoi nuwdc vao ctra ra thoat hoi doc theo hudéng trong hinh va sau dé van chat theo
chi&u kim déng ho.

Dat voi hoi Ién moc treo quan &o.

L&y binh nudc ra, thdo ndim & dudi day binh, d8 nudc vao binh. San phdm nay thich hop dé st dung vai

nudc may. Nén st dung nudc cat hodc hén hap 50% nudc cat, 50% nudc may. Khéng bao gid dat nudc
thom, gidm hoac dung cu Ui trong binh nudc. Diéu nay cé thé gay ra d6m nau va nhudém mau.

Bat binh nudc vao bd phan dé, sau do cam phich cam vag trong & cam dién.

D6i véi cac model E5GS1-5xxx, nhdn nat cong tdc BAT/TAT dé lam néng s&n pham.

D&i v6i cac model E5GS1-8xxx, chon cai dét hoi mong mudn béng cach xoay bd chon cai d&t hoi.

Biéu twgng Vai
0 vi tri TAT
% Quan 4o mong hon nhu quén 4o lua va 4o so mi.
Lua
lads)
M Quan ao day hon nhu quan 4o cotton va quan 4o sdi hoa hoc.
Cotton/Soi
=1 Quin 4o day hon nhu &o khodc 16ng va &o khoac lanh.
Long/Vai lanh

Deén ngudn sé sang va hoi nudc sé sm dugc xa. Treo quan o trén gia treo quan do. Ludn ludn xong hoi
quan &o tur 1én xudng.

THAN TRONG: Voi hoi trd nén &m trong qua trinh x6ng hai. Diéu nay & binh thusng.

LUU Y: Khong xa hoi nudc vao ngudi hodc dong vat.



PHU KIEN

PHU KIEN MUC BIiCH

Ban chai
Ban chai tinh
Kep ly

Gia treo quan vdi 2 kep
quan ao

Kep quan ao

Gang tay bao hd

Ban Ui cho ¢6 do va tay ao
Ban Gi phu

Tui phu kién

Dé loai b 16ng to va toc tir quan do.

D& loai bé bui/ldng to nhe bang dudng van finh dic biét.

DE Ui tay 40 va ¢ do. Chi can kep no vao vat 4o & mat dudi ctia voi hoi. Dat
quan o gitta voi hoi va kep day.

Dé treo quan va vay. DAy gia treo quan doc theo gia d6, gia dudc lap ding cach
sau khi nim khéa méc vao gia dd clia gia quan &o. Treo quan hodc vay can
béng & gilta gia d& quan va kep chic chén quan &o béng kep quan.

DE gilr ¢d dinh tay &o, vay va cac do vat dai hon d& xéng hoi nhanh.

DE& bao vé chdng lai can t&* hoi xa ra tir voi hoi.

DE Ui ¢c6 4o, tay 4o va tui.

Dé& co két qua xéng hoi min hon va t6t hon, hay gilt ban Gi phu bén dudi quan ao
trong khi xong hoi quan &o.

DE Iuu trit phu kién.

VE SINH VA BAO QUAN
T4t thiét bi va rat phich cdm ra khéi nguén dién. D& san pham ngudi trong it nhat 30 phat.
Thao binh nudc ra khoi bd phan dé, rut nuwde con lai tir binh nudc.

m Mé van thoat nudc dé€ xa hoan toan luwgng nudc con lai ra khéi bd phan lam nong va lau phan nudc con
lai trén clra xa hai va bd phan d& dé tranh déng can. Sau khi thoat nudce, dong van thoat nudc.

O nhiing khu vuc c6 dd cling nudc trung binh, chiing téi khuyén khich nén khir can san pham 2 thang mot
Ian, trong khi do & nhitng khu vuc co nudc rat cing, chung téi khuyén khich nén khit can 1 thang mot lan

hoac sau 10 lan dung.

Tron chat khit cén va nudc theo ty 1€ quy dinh, chudn bi it nhét 300ml hén hop chat khir can. (S& dung ty
1& dugc khuyén nghi cho hon hdp. Néu c6 nhiéu cdn, héy tang ty 1& clia chat khir c&n hop 1y.)
Lwu y: Vui long 1am theo hudng dan ty 1€ nuwdc/chat khir can trén vo chai.

m D& hdn hop vao binh nudc, vén chat nim va sau dé dat binh nuwdc vao bo phan d&. Ngam trong mot dén
hai gid trong nhiét dd phong (n€u co nhiéu can, tang thoi gian ngam; tuy nhién, thoi gian ngam khong nén

dai hon 8 gid).

THAN TRONG: Khéng bat san pham trong khi ngam.
D6 hén hop ra khdi binh nudc va bd phan dé (tham khao phan Vé Sinh va Bao Quan, diém 10 va 11)

E D38 day nudc sach qua khdp ndi 6ng haoi va vao binh nudc va sau dé d6 nudc ra. Lap lai bude nay vai lan
cho dén khi c&n trong sén pham duoc loai bé va khdéng con mui chat khir can niva.

m L&p lai cac phu kién dé ti€p tuc st dung san pham.



XULy such

VAN DE NGUYEN NHAN CO THE GIAI PHAP

Khong xa ra hai nudc va den
ngudn tat.

Khéng thoat ra hoi nudc,
nhung dén ngudn bat.
RO ri nudc tir voi hoi.

RO ri nudc tir khdp éng hoi.

Nuwdc chay ra tir bé nudc.

Bé& chra nudc bi bién dang.

Lugng hoi nuéc tao ra qua it.

Co tiéng sUi bot khi thiét bi
hoat déng.

Vit BO

Van dé két noi.

Thiét bi khong hoat dong.

Muc nudc trong bé nudc qua thap.
Voi hai bi nut.

dng hai cé ngung tu.

Khdp &ng hai bi 16ng.

Bé& nudc bi nut.

Voi hdi ¢6 hinh chi* U hoac bi uén
cong trong mét thoi gian dai.

D& day bé nudc bang nudc néng.
Du lugng hda chat tir qua trinh vé
sinh khong day du.

Can tich Ily trong bd phan tao
nhiét.

Cong téc hodc bd phéan tao nhiét bi
héng.
Ong hoi c6 ngung tu.

Voi hai ¢6 hinh chi* U hoac bi uén
cong trong mét thoi gian dai.

Klem tra caP c&p ngudn chinh, phich
cam va & cam.

Dai vai cac model E5GS1-5xxx, hay,
nhan nut cong tdc ON/OFF (BAT/TAT)
Dai voi cac model E5GS1-8xxx, vui long
chuyén bd chon cai d&t hoi nuwdc sang
cai dat mong mudn.

D38 day nudc vao bé nudc.

Thay thé& béng mét bd 6ng hoi méi.

Nang voi hai theo vi tri théng diing.
Siét chat khdp 6ng hoi.
Thay thé badng mét bé nudc méi.

Nang voi hai theo vi tri thang diing.

Thay thé bédng mét bé nudc méi.

Vui long tham khao muc " VE SINH VA
BAO DUGNG”, diém 12-15 dé biét qua
trinh khir can.

Vui Iong lién hé véi nhém Dich Vu Khach
Hang cla Electrolux d& du’dc hé trd
thém.

Nang voi hai theo vi tri théng diing.

Nang voi hai theo vi tri thing diing.

1\
Tai ché cac vat liéu c6 bidu tuong T . Cho bao bi vao céc thing chia thich hop dé tai ché. Gop phan bao vé

madi trudng va stic khoe con ngudi va tai ché chat thai tir cac thiét b dién va dién tar.

Khéng vt cac thiét bi co bidu twong s chung véi rac thai sinh hoat. Gli sdn phdm cho co sd tai ché tai dia

phuong ctia quy vi hodc lién lac vai van phong thanh phd ctia quy vi.

BO PHAN CHAM SOC VA DICH VU KHACH HANG
Khi lién lac véi B6 Phan Dich Vu, hay dam bao réng quy vi c6 s&n cac dii liéu sau day: Model, PNC, S& Sé-ri.
Cac théng tin nay cé thé dugc tim thay trén bién thong sé.

Theo chinh séch phat trién san pham lién tuc cta Electrolux; céc théng sé ky thudt, mau séc, va céc chi tiét sén
phdm cta chuing t6i va nhitng gi duoc dé cap trong sé tay hudng dan nay cé thé thay déi ma khéng can thong béo.
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KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building 2nd Floor

JI. Abdul Muis No 34,

Jakarta Pusat 10160

Indonesia

Tel: +62 21 5081 7303

Fax: +62 21 5081 8069

Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com
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Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications,

colours, and details of our products and those mentioned in this manual are
subject to change without notice. APAC-E5GS1-xxxx-IFU-AP-2



